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Egész évre . . . .  8 frt — ki.
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K özségeknek, körjegyzőknek, 
néptanitókn& k:

Egész évre 6 frt, — fél évre 3 frt

Egyes szám kapható a 
kiadóhivatalban.

(Lyceumi nyomda-épület.)

P É C S
POLITIKAI VEGYESTAHTALMÜ HETILAP,

H irdetéseket
ellogad a kiadóhivatal (lyceumi 
könyvnyomda), hol mindenkor a 

legjutányctabb árak szabatnak. 
Minden beiktatott hirdetés után 

30 kr. bélyegdij fizetendő.

Nyilttérben egy sor 1 Irt.

K éziratok
a szerkesztőségbe (lyceumi könyv

nyomda) küldendők.

Megjelenik hetenként kétszer. Szerkesztőség és kiadóhivatal: lyceumi könyvnyomda. Kéziratok nem adatnak vissza.

A pécsi fo rrás- és k ú t- 
v izekről.

(A fóreá lisk o la  ez é v i értesítőjéből.)
Pécs város lakásait 1890. év végén 

súlyos megpróbáltatás sújtotta, midőn a 
járványosán fellépő és terjedő typlius kér- 
lelhetlenül szedte áldozatait. Ez alkalom
ból. a járvány eredetének megállapítása 
körül különböző vélemények merültek fel, 
s ezek közül legjobban elterjedt ama bit, 
hogy a járvány oka az ősidők óta hasz
nált hatalmas /Pettye" hegyi fonás vizé
nek nagyon rozoga vezetékében székel és 
annak révén terjed el. Nem hiányoztak 
ennek bizonyítására különböző, igen platt- 
sibilis közlések, melyek mindenesetre nagy 
érdeklődésre és erős phantásiára vallatlak, 
de a megbizonyitott igazság etnporiumára. 
a járvány tartama alatt, nem emelkedtek.

Az ivóvíz ilynemű gyanúsításának 
jogosultságát beigazolandó, a városi ható
ság a vízvezeték hálózatának több pont
ján beszerzett ivóvizet részint Budapesten, 
részint a helybeli reáliskola vegytani la
boratóriumában, a Budapestről lekért egye
temi szaktekintélyek által bakteriológiai 
és ehemiai szempontból megvizsgáltatta. 
A beható és szakszerű bakteriológiai ku
tatás, a megvizsgált ivóvizekben a typhtis- 
bacillus jelenlétét akkor, midőn a járvány 
tetőpontján állott, nem eonstatálhatta. 
Ámde a következő 1891. év nyarán, mi
dőn a járvány már megszűnt volt, az új
ból Budapestre felküldött vizekben a vizs
gáló szaktudósok a typhus-baciliust állító
lag megtalálták.

A ehemiai vizsgálat, mely előbb Buda- 
! pesten, később itt helyben foglalkozott a. 

vezeték vizének elemzésével, kóros álla
potot előidéző vegyületek oly nagy mérvű 
jelenlétét, mely a vizitek nagyobb fokú 
infectiójára vallana, ki nem mutatott s igy, 
az ivóvíz basznavehetőségének megítélésére, 
mint az alább idézendő és méltatott szak- 
véleményből kitetszik, alkalmas eredményt
el nem ért.

Eme vizsgálatok megejtésének és ered
ményének behatóbb mérlegelése és mélta
tása nem lévén e sorok célja és feladata, 
ez érdemben, különösen a bakteriológiai 
végeredmény jogosultságát, dogmatikus el
vek alapjára helyezkedve, érintetlenül kell 
hagynom, de hangsúlyozni kívánom azt, 
hogy, különösen a ehemiai vizsgálatok ered
ménye. reátn a megbízhatóság benyomását 
nem gyakorolta.

Ezen körülmény adott impulsust arra, 
hogy néhány pécsi forrás- és kútvizet vizs
gálat tárgyává tegyek.

t'hemiai vizsgálataim az ivóvizekben 
feloldott ama alkotórészek minőségére és 
mennyiségére terjedtek ki, melyek főleg 
hygienikns szempontból képezhetik bírálat 
tárgyát és a meglevő geológiai eonstellatio 
mellett a talajnak, melyen a vizek át- 
sziirődnek, — fertőzését, szennyezett álla
potát igazolhatják. Igyekeztem némi bak
teriológiai eredményt is elérni, amennyiben 
a vizsgált vizekben ama baktériumok számát 
állapítottam meg. melyek ezidő szerint a 
vizekben találhatók és peptongelatinában

I tenyészthetők.

Az elért eredmények kapcsán felve
szem e közlemény keretébe az első pécsi 
artézi kút vizének elemzésénél nyert ered
ményeket is és összehasonlítás céljából 
táblázatba foglalom azokkal a korábbi 
években megejtett vizelemzéseim számada
tait, hogy alkalmat adjak e viz minőségé
nek, valamint a helybeli geológiai felfogá
sok és feltevéseknek rationális megítélésére.

Méltatni kívánom végül a „Tettye“ 
forrás vizét, mint olyant, mely Pécs váro
sát a jövőben első sorban fogja vízzel ellátni.

Mielőtt analytikai eredményeimet el
sorolnám s azokból a szaktudósok által 
felállított elvek alapján következtetést von
nék, jelezni kívánom azon analytikai mód
szereket, melyeket vizsgálataimnál használ
tam. Teszem ezt főleg azért, mert egyné
mely általánosan használt kémlelő módszert, 
véleméi yent szerint, úgy a kivitel tekinte
tében, mint az eredmény megbízhatóságára 
nézve, előnyösen módosítva alkalmaztam.

(A vizsgálatok kivitelének leírását, 
mely a legnagyobb tudományos apparátus 
alkalmazásáról és a vizsgáló tanár szigorú 
lelkiismeretességéről tanúskodik, mely azon
ban a tárgy természeténél fogva első sor
ban inkább csak a szaktudósokra nézve 
lehet vonzóerővel, mellőzzük ez ismerte
tésünkben. A szerk.)

A vizsgálatok kivitelének ismertetése 
után a tudós szerző igy folytatja :

Az elsorolt vázlatos ehemiai és bak
teriológiai módszerek alkalmazásával nyert 
eredményeket a következő első táblázatba 
foglalom.

A„PÉCS“TÁRCÁiA/
A kik  egym ásnak  v an n ak  

te rem tv e .
Baunibach után átdolgozta C sörgő Sipka.

A »Pécs« eredeti tárcája.
Egyszer Afrikában a bűbájosok nagy

gyűlést akartak tartani és a hivatottak a 
világ minden sarkáról szellös fogatokon igye
keztek a eél felé. Egy öreg tündér is, el- , 
hagyva kakaslábon forgó várát, útra in- | 
dúlt Hintáját tüzes sárkányok röpítették. A i 
bintót azonban az évek bosszú során át 
megrágta a szú és midőn egy meredek felhő- 
begy röl lefelé tartott, eltörött a tengely. A 
hintő azonnal hullani kezdett lefelé és a ver
gődő sárkány-lovakkal együtt a főidre zu
hant. A tündérek rendszerint többet bírnak 
ugyan el mint a halandók, azonban a mi 
tündérünk mégis nagyon megijedt a baleset 
miatt és az, hogy egy népes város közepére 
cseppent, kedvetlenségét jelentékenyen nö
velte.

A város melybe leesett, nem volt más, ; 
mint Nagy barom és az emberek, kik a szét- 
liullt bintót körülállták, nagybaromi polgárok 
voltak. Es milyen szemeket meresztettek ’

Eőispánt, püspököt, tábornokot sőt még kor
mánybiztost is láttak már falaik között, de 
tündért, a ki sárkány-fogaton utazik a leve
gőben. még sohasem. Egyébiránt úgy viselték 
magukat, mint jó keresztények. A törött hin- 
tót a kovácshoz vitték, a sárkányokat meg 
az istállóba, szurokpogácsát és kénkövet dobva 
eléjok a jászolba: a tündért pedig a város- 
biró szépen átgondolt beszédben hívta meg, 
hogy szerény lakásában vegyen szállást és 
barátságos lakomán heverje ki a szenvedett 
ijedtséget.

A tündér elfogadta a derék ember meg
hívását. jóízűen evett, ivott és a városbiró 
kalauzolása mellett megtekintette a város 
nevezetességeit, köztük természetesen sok 
olyat is, mire a fejét csóválta és általában 
mindaz, a mit a varos polgárainak életmód
járól és viselt dolgairól megtudott, erősen 
gondolkodóba ejtette. Amint szállására visz- 
szatért, elővette bűvész-könyvét és azonnal 
tisztában volt a helyzettel. »E jó embereken 
segíteni kell, mormogá és magához kereté 
a városbirót egy kis értekezletre.

Az értekezlet bevezetéseid dicséré a ; 
várost; majd óvatosan elősorolta a tapasz- ' 
talt hibákat és amint a biró vállvonogatva I 
beismerő, hogy nem minden van úgy, amint i 
lenni kellene, a tündér igy szólt: »Városbiró I 
ur ! Az onok városába egy szörnyeteg fész- <

kelte be magát, mely évszázadok óta elcsa
varta a polgárok fejét és — bocsásson meg, 
de — az Önét is. Én azonban értek a 
szellemüzéshez és meg akarom Önöket 
szabadítani e csapástól, vezessen a város
házára.*

Elmentek együtt az ablaktalan város
házára, melyet pislogó mécsek nyomorúsá
gosán világítottak meg. Itt a tündér felnyitá 
könyvét és elkezdte 3 szellemüzést.

Már jó (iarab ideig mormogta bűbájos 
mondokáját, midőn egyszerre csak a nagy 
tölgyfa-szekrény ajtaja, melyben a város pe
csétje, krónikája és legfontosabb okmányai 
voltak, nagy robajjal felnyílott, belsejéből ké
kes füst áradva elő. A városbiró egy szék 
mögé vonta meg magát és reszketve várta a 
szellem megjelenését. A tündér azonban to
vább folytat.) bűbájoskodását, a köd egyre 
sűrűbb lett és a szellem végre testet öltött 
magára Félelmet és borzadályt nem keltett, 
inkább szánalmat mert úgy tinit föl. mint 
egy fiatal nő-személy, alacsony homlokkal, 
együgyű arcocskával Csakhamar elkezdett 
sírni és zokogni, hogy lelki fájdalom volt 
hallani.

— Itt a ti városi kisértetetek,* mondá 
a tündér. • Legyetek rajta, hogy jó szívvel 
megszabaduljatok tőle. Fájdalmat azonban



PÉCS •Tulíus 6.
2.

I. T á b l a .

CO‘<D 5

A források neve 
és

ásott kutak helye

bel
vá'záros j
budai | 
külv. \

szigeti!
külv.

siklósi
külv.

F orrásv izek
Tettye forrás 
Püspökmalom 
Szamárkút 
Ignáckút
Petrezselyem kifolyó 
Papnövelde forrás 
Bálicsvölgyi forrás 
Csoronika völgyi fór. 
Balokány forrás 
Artézi kút

Á sott kutak  
Petrezselyem-u. 16. 
Ferenciek-u. 10. 
Nepomuk-u. 4. 
Malom-u. 16.
Felső vámbáz-n. 1 6. 
Zsolnay-gyárals. kút 
Országút 7.
Fekete sas vendéglő 
Korona vendéglő 
Három varjú vend. 
Xaver-templomtér 
Indóház-u. 18. 
Cindery-u. 6. 
Siklósi-u. 5. 
Majláth-u. 10. 
Fehérvári-u. b. lakt.
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625 21-38 0 080 6 68 317 nyomok 496
660 35-19 0-017 10-09 4-35 nyomok 858
733 83 01 0-031 40-60 1-09 0042 429
500 17-60 0-125 7-40 0-84 0101 1760
548 50-44 0-016 — 0-55 0-019 924
795 143-37 nyom 40-0 ■ 1-78 0 042 1749
794 119-07 0-017 50-70 5 04 0-014 418

950 123-04 nyom 24-00 0 35 0 009 2343
1200 272'66 0-062 83-00 4-34 0-067 858
3350 534-59 0-124 49700 I l i i 0-072 . 343
3320 896 55 0-155 380 00 10-27 1)116 6204

500 13V81 0-093 28-00 1-98 0-009 3168
410 36-65 0155 1001 1-44 0014 396
930 186-39 0124 51-36 2-7( 0 053 12276
860 133.60 0-190 28'3( 2661 0-096 4620

1630 400-97 0-190 13900 3‘6 5 0*159 56 i
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Bakteriu
mok száma

A búd. külv.vezeték vizének 1 cm"-ben 64)
Flórián kúti „ „ „ 144)S
Királyutcai „ „ „ 240) 3
Puturla kifolyó „ „ 400)g
Czenger laktanya,, „ r 752)^
Ágoston-tér „ „ „ 192)5
Irgalmasok kútja (ásott kút) „ 416)

Az 1891. évi nyár folyamán 8 napi te
nyésztés után találtam :
Az als. sétát. vez. vizének 1 cm’-ben 3173)" 
Haltér „ „ - 2080)g
Petrezselyemkút, „ - 73(>)’g
Márfon-utczai ásott kút „ 992),^
Kálvária-utczai ásott kút „ 1200) Ja

Ezen eredmények összehasonlításának 
céljából, csatolom a Budapesten 1890 év 
december havában megejtett ama vizek 
vizsgálatának eredményét, amelyeket én is 
megvizsgáltam és a melyek a következő 
♦áblából láthatók.

II. T á b 1 a.

A víz meg
jelölése

Milligramm 1 lit. vízben Baktériu
mok sz.
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Tettye forrás 19 2 10 7 8'6 77
Puspokm fór 24 iO-7 H‘b gy. liyOiii 78
Ágoston fér 25 6 12 504 nyoma 7334
Király utca U.i-2 :0 4 3 — er react. 4 í 1 16
Petrezs. forr 85 li 20 3 -9 — gy.nyom 2211
Papnöveldéi 27 2 34 70-5 — gy. nyom 1421

Feljegyzem még bakteriológiai vizs
gálataim ama eredményét, melyet 1891. 
évi február havában a typhus-epidemia 
folyamata alatt elértem. De megjegyzem, 
hogy a nyert számadatokat nem tartom 
egeszen pontosaknak, mert a tenyésztett 
coloniákat a beoltás után már ötödik-hato
dik napon számláltam meg, amely idő, 
mint meggyőződtem, nem elég a mikrobák

oly mérvű elszaporodásra, hogy azoknak 
telepei szabadszemmel, vagy kézi nagyító
val megszámlálhatok legyenek. Nem elég 
főleg téli évszakban. 16 t'n szobában. Ind 
még éjjel a hőmérséklet tetemesen le is 
száll. Felteszem ennélfogva, hogy e szám
adatok jóval,legalábbfelényivei, magasabbra 
tehetők.

Öt-hat napi tenyésztés után találtam :

Ezen kimutatásban feltüntetett meny- 
nyiségek az általain talált számadatokkal 
egyátalán meg nem egyeznek, amely kö
rülmény megvilágítására elég lesz idéznem 
a Budapestről leközölt szakvélemény erre 
vonatkozó passusait, melyek szerint a bak
tériumokra vonatkozólag a közlés igy szól: 
„Vájjon a küldő, csomagoló, elcserélhette-e 
valamelyik vizetu és „Volt azonban egy
két üveg, amely csordultig lévén tele, nem 
volt jól felkarolható" sat.

A cbemiai vizsgálatról pedig ekként 
szól az érintett jelentés: „A beküldött

ne okozzatok neki. Ezt meg kell nekem 
Ígérnetek.*

A biró csakhamar visszanyerte bátor- I 
ságát. Ránézett a szánandó alakra és szigorú ' 
hangon kérdé tőle: »ki vagy ?»

A leány azonban zokogástól nem tudott í 
szóhoz jutni. Ekkor a tündér a bíróhoz ha
jolt, egy szót súgott a fülébe, mire ez meg
rettenve roskadt egy székbe. ‘Szörnyűség*, 
nyögé, kezeit összecsapva és ily helyzetben i 
ülve maradt sokáig.

— Végezzünk, városbiró ur, mondá a 
tündér; távolilsa el.

— Igen, távoznia kell, mondá a meg
kínzott férfiú. »Menjen bántódás nélkül, de 
előbb meg kell esküdnie, hogy többet nem 
fog visszatérni.*

Ez meg is történt. Ez után a biró út
levelet állított ki, ellátva azt pecséttel és ol
vashatatlan aláírással és amint az esteli ha
rangszó megkondult, a kis szörnyeteg hegyen
völgyön túl volt.

A nagybaromi polgárok ez idő óta ismét 
okos és értelmes emberek lettek.

* ♦
A kiutasított szomorúan bandukolt az utón. 

Egész éjjel ment, mendeg élt és amint szürkültem 
kezdett, egy faluba ért. Homályosan úgy rém
lett előtte, hogy egykor ö is a parasztok kö
zött élt, és hogy akkor nem ment rosszul a ! 
dolga. Azért hát szerencsét akart próbálni a I 
faluban.

A falu kutjánál vóröskaru, termetes pa- I

rasztnö állott és vizet öntött a tejbe, melyet 
a városba volt viendő. A parasztnő maga 
volt a megtestesült falusi egyszerűség.

Tartózkodva közeledett hozzá a mi za
rándokunk és szégyenlősen kérdezé : Nincs 
szüksége szolgálóra?* *

— >l)ebizony volna,* feleié az asszony, 
kémlelőén nézve a jövevény szemébe, »Hohó, 
te vagy az?* kiáltá, harsogó kacajba torve 
ki, — »Téved ismerlek, sokszor láttalak a 
városban. Nem, galambom, neked nincs a 
faluban helyed Elmehetsz.* Es a falusi egy
szerűség hátat fordított a szegény leánynak 
és folytatá tovább munkáját.

A leány tovább folytatá útját. Há'/ról- 
bázra ment, de sehol sem volt szerencséje; 
mindenütt elutasították, gorombán, vagy gú
nyosan; még a kutyák is megugatták. Ugyan
így járt a következő városban és már épen 
egy sarok után kutatott, melyben éjjelre meg
húzhassa magát, midőn egy öreg, sötét ház 
tűnt szemébe, melynek ajtaja hanyagul nyitva 
állt. Belépett és egy boltozott zugban egy 
idős nőre talált, ki lámpa fényénél szorgal
masan irt. Körülötte szerteszét poros köny
vek, megsárgult pergamentek feküdtek, a sar
kokban pókok feszítették ki hálóikat. Az iró 
nő a Tanulékonyság volt.

• Nincs szüksége szolgálóra?* kénlé
halkan

A Tanulékonyság feltolta pápaszemét a 
homlokára és nézegetve a jövevényt, jóaka- 
ratulag intett szürkülő fejével, mondván:

I

»Van valami rajtad, ami nekem tetszik. Itt 
maradhatsz.* És a jövevény ott maradt.

A szolgálat a Tanulékonyságnál nem 
volt épen valami nagyon nehéz és az úrnő 
napról-napra jobban megszerette a szorgal
mas, csöndes leányzót. Néha, mikor nagyon 
jó kedvében volt, föl is olvasott szolgálójá
nak egy-egy részletet kéziratából és kérdezé :
• Mit szólsz hozzá?- Ilyenkor a szolgáló be
szélni kezdett és megmondá véleményét, 
ahogy épen tudta és az úrnő tetszetősen mo
solygott és a szolgáló szavait mint glossákat 
a szélzetre irta — Igen eredményes együtt
élés volt ez.

Egy napon azonban egy férfi jött a házba, 
kinek parancsa volt a királytól, hogy min
denkit aki a városban lakik férfiakat, nő
ket, gyermekeket, összeírjon, mert a király 
tudni akarta, hogy hány alattvalója van. A 
kis szolgáló szintén a hivatalnok elé vezet
tetett.

— ‘Van-e születési bizonyítványod, 
vagy más egyéb Írásod ?• kérdé és a lány 
előbozá az útlevelet, melyet a nagy-baromi 
polgármester adott neki. A férfi beletekintett 
az írásba és nagyon bámuló arcot vágott. 
Azután az iratot a ház úrnőjének nyujtá es 
nevetve kérdé Tudta Ön, hogy kit rejte
get magánál ?•

A Tanulékonyság elvette az Írást. '-lol- 
vasá és kiejté kézéből. -Oh én jó bolond* 
nyögte halkan. Esdve kérte a hivatalnokot 
hogy ne szóljon a dologról senkinek, a rész-’
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vizpróbák elégtelen volta miatt az elemzés 
számadatai szigorúan pontosnak nem mond
hatók" sat

E nyilatkozatok az eredmények kü
lönbségének megokolására elégségesek s 
reám nézve teljesen megnyugtatók ; minél
fogva e tekintetben kritikának helye nincs. 
Csupán megerősíteni kívánom a jelentés 
kételyeinek indokoltságát, miliőn felemlítem 
a szembeszökő számbeli különbséget, me
lyet. a püspökmalmi forrásvízben talált 
baktériumokra nézve a két, vizsgálat ered
ménye feltüntet. E különbség kétségtelenül 
elcserélődésből eredhet annál is inkább, 
mert az általam talált számadat a forrás 
múltja, illetve mintegy 15 év előtti kör
nyezete . Ital megokolható. Megerő. iti ne g 
azon körülmény is. hogy a. Bielapestre 
vizsgálat céljából felküldött vizek nem 
szakszerűen sterylizált üvegek; en voltak 
és csak mintegy két napi állás után vizs
gáltattak meg.

A chemiai vizsgálatra nézve felhozott 
mentségei is megengedem lelje; mértékben; 
de feltűnőnek találom azt. hogy a leközölt 
szakjelentés elemzési táblázata szerint, a 
'fittye  vize több eldőlt és salétromsavat 
tartalmaz a forrásnál, mint ugyanazon viz 
a vezeték alsóbb kifolyásainál. Ismeretes 
pedig', hogy nincs elfogadható ok. mely a 
lefolyás ideje aiaít a, ehloridok és. salétrom 
sav-sók kiválását vagy decomponálódását 
igazelhatná.

Habár tekintetbe veszem és meggyő
ződésből megengedem azt is. hogy forrás
vizeink mennyisége és ennek révén azok 
chemiai alkotórészeinek viszonya az év 
különböző szakában változó, mégis nem 
tartom lehetőnek a számokban kimutatott 
nagy különbségek felmerülését.

Ezek alapján csak megerősíthetem és 
hangsúlyozom, hogy a Budapesten megej
tett chemiai vizsgálat eredményei valóban 
nem pontosak.

iP o ly t .  k ö v . j

A pécsi egyházm egyéből.
Dr Dulánszky Nándor megyés ptis-

• pók szombaton hosszabb időre elutazott a 
i székvárosból. A megyés püspök Budapestre

ment, hol vasárnap a magyar püspöki kar a 
rimásnál értekezletre volt hivatalos az el- 

, eresztelési ministuri rendelet ügyében kifo
lyólag a közoktatásügyi tárca költségvetésére 

: vonatkozó állásfoglalás tárgyában. I)r. I) u - 
! I á n s z k y Nándor egészségügyi szempontból 
, orvosi rendeletre sürgősen Karlsbadba utaz

ván, a püspöki értekezletből és a főrendiházi 
tárgyalásokból való távolmaradásának kénv- 

1 szerűségét bejelentő a hercegprímásnak és 
1 tova utazott Karlsbadba. Rajta kívül kimen

tettek még magukat Eirczák. I’ável és Zalka
püspökök.

Hanny Gábor szegzárdi apát-plébános 
július 3-án Karlsbadba utazott, hol a fürdő 
idényt tölteni fogja.

Áthelyezések. II o r a c s e k András 
káplán Vaiszlóról Regolyhe. I*’ r a n c s i ts  Pál 
Kajda siói Vúsáros-1 bimbóra helyeztetett át.

A pécs egyházm egyei új misés 
áldoza.rok a következő állomásokra küldet
tek segcdlelkészckül : R I u m Ferenc Sombe
rekre. M a s s o n Eipót Mária-Kéméndre, 
R e i n e r Ferenc Kajdacsra S i m o n La
jos Vaiszlóra. S v e r t s i t s  Domonkos 
G vula-.lováncára. R ö s s I e r Ferenc K.-Do-

! rogra.
A várdombi rom kaíh. templom

• restaurálásáról értesítvén múltkor. Írja a 
v á r d o ni h i plébános, sajnálattal kon-

! statáltam. hogy e templomnak a jövőben csi- 
i nossága mellett is megmarad eddigi legna- 
j gyobb hibája, t. i. aránytalan kicsinysége, és 

hogy mavilág a kegyuraság templomot nem
, uagyobbittat a hivő nép pedig nem nagyob- 

bittatbat. Erre azt jegyezte meg valaki, hogy
' csak nemlegesen feleltem meg arra a niagani 
| által föltett kérdésre vajon az ily bajon ki 

segítsen a várdombihoz hasonló esetben?
; Hat én abban a múltkori közleményemben a 
; sorok közül azt óhajtottam tevőleges vá- 
I laszul kiolvastatni és ez a kiolv sás — úgy 
i vélem — csakis a gyengébbeknek nem si

került. hogy a várdombihoz hasonló esetben 
- piaiig be sok ilyen eset van nagy Magyar- 

országon — a tagadhatatlanul létező és nem
'• kicsiny lendo bajon csupán úgy lenne segítve, 
i hogyha a földi javakkal fölösen megáldottak 
; között Magyarországon is. miként a miveit 
1 külföldön, sűrűbben támadnának oly nagy- 
' szivü Maecenasok. kik az iskola, óvoda, !e-

• lene, árva- és kórház stb. mellett humani- 
| tarius s igy áldozatkészségökre méltó célnak 
! ismernék el a templomot is ; azt a templo- 
i mot. mely jelentős, a szuronyok ezreinél je- 
i lentösebb tényező az emberi erkölcsök sze- 
i liditésében, mely az ugyanazon egyhitüek 
1 egyesülését, mint megannyi testvérek nagy 
' családját, a szentség bizonyos varázsával su- 
1 gározza körül, mely mindenkire nézve egy- 
i aránt ideálizálja e nyomom földi létet és "a 
i legmagasztosabb eszmények szféráin vezérli 
: végig az embert a bölcsőtől a sírig.*

A szegzárdi róm. kát. hitközségi 
tanács és iskolaszék Hanny (iábor apát
plébános elnöklete alatt tartott legutolsó ülé- 

i sén a tanács plénuma előtt felolvastatott a 
( m e g y é s  p ü s p ö k  1674. számú átirata, 
: melyben engedélyét adjaahhoz, hogy a reinete- 
! kápolna tulajdonát képező présház eladassék, 

az eladási ár a remete-kápolna melletti pap- 
, lak helyreállítására fordittassék, és a nevezett 
■ kápolna összes vagyona ideiglenesen, még t. 
I i. ennek lelkiekben való elláta a reá tartozni 
: fog, a szegzárd-ujvárosi plébános kezelése 
! alá boesáttassék. A tanács Mikó György uj-
• városi plébános kertére a remete-kápolna 
i vagyonának kezelését az év végéig meghagyja 
i Hanny Gábor apát-plébáuosnál, midőn is a

püspöki átirat értelmében fognak eljárni.

H írek
A M ontenuovo h e rceg i csa lád  f.

hó 8-ikáig mád Német-Rólyban, amikor is 
elutaznak, hogy részt vegyenek Kinszky gróf 
lakodalmán, mely f. hó 2Ó-án lesz. A lako- 
kodalmi ünnepségek után a hercegi család 
orvosi tanácsra Staverországba megy.

Kardoss K álm án főispán harkányi 
fürdő-kúráját megszakítva szombaton és va
sárnap a székvárosban időzött hivatalos te
endői elvégzésére. A főispán hétfőn reggel 

' utazott vissza Harkányba, melynek gyógy vize 
egészségére a legjobb hatással van. A főispán 
a kúrát most már megszakítás i élkül fogja 
tartani és igy nem vesz részt a hétfői me-

• gye: közgyűlésen sem.
A pécsi kir. táblán a törvénykezési 

! szünetre vonatkozólag az eddigi szokástól 
i eltéröleg, amely szerint szünetben csakis a 
' sürgős természetű ügyek nyertek elintézést, 
i változás állott be. amennyiben az ügymenet 
i folyását a törvénykezési szünet a legtávo- 
I labbről sem gátolja. A bírák közül 7-en sza- 
. badságot élveznek, O-an azonban folytatják

ketö szolgalónak kifizető a hátralevő bérét, 
megajándékozta meg egy-pár elviselt ruha
darabbal és a távozó vészmadár inogott be
reteszelte az ajtót.

Lehorgasztott fejjel suhant ki a szegény 
leány a városból és miilön fárasztó vándor- : 
las után egy erdőbe ért, elbalározá. hogy ott í 
marad és remete lesz.

Egy-par napot már az erdőségben töltött 
midőn egy reggel szamóca-szedés közben egy 
kert rácsozatához ért. Hitkafajú fák és virá
gok voltak a kertben és a bokrok között 
tarka tollazatú madárkák énekeltek. Az arany- , 
porral fölhintett utakon egy idős nő sétált, 
aki nem volt más, mint a tündér, aki öt a • 
száműzetésbe hajtotta. Megpillantására a sze
rencsétlen leány, ijedtében fölsikoltva, ősz- j 
szeesett.

A tündér hozzásietett, fölemelte az el- 
aléltat és erősítő balzsammal magához térité. J 
Azután a félelmében meg mi miig reszkető j 
leányt bevezette várába és jóságos szavakkal 
bátoritá. -Maradj itt pár napig.* mondá j

inig összeszeded magadat. Alidig majd akad , 
is valami megfelelő foglalkozás számodra. En , 
okoztam szerencsétlenségedet és a méltá- ! 
nyosság hozza magával, hogy most gondos- ; 
kódjain boldogságodról.* Erre a tündér be- ; 
zárkózott szobjaba és előparanesolá szolgá- 1 
latkész szellemeit, hogy velők tanácskozzék. '

Harmadnapon bivatá a leányzót a tün
dér, ki igen barátságosnak látszott és igy 
szólt : Leányom, jó szívvel vagyok hozzád 
Rövid idő alatt szomorúságod örömmé fog

fordulni. Ezzel bivatá szobaleányait, és meg- 
parancsolá. hogy pártfogoltját drága ruhákba 
öltöztessék. Ezek meg is tettek minden to
lok telhetőt és midőn a leány egy óra múlva 
ismét pártfogoltja elé ment. ez megelégedet
ten intett fejével. Jöjj és kövess, parancsola 
és a leányt levezető a várudvarba hol egy 
fólnyergelt, szép. hófehér szárnyas szamár 
varakozott reájuk. »í'lj fel reá . parancsola 
a tündér és folsegité a leányt a nyeregbe 
Azután pár szót súgott a szamár fülébe és 
az vidám nyerítéssel összeverdesve szárnyait, 
mint a sólyom szökkent föl a levegőbe,
Tartsd magad jól*, kiáltá utána a tündér, 

kendőjével integetve. De ekkorra már a szép 
szárnyas szamár oly magasra szállott terhé
vel. hogy nem látszott nagyobbnak, mint egy 
pacsirta a szántóföld fölött. A tündér meg
elégedetten dörzsölő kezeit. A táltos szamár 
jól értette a repülést. Nyilsebesen, egyene
sen repült, mint a galamb, mely hazafelé tö
rekszik és amidőn látta, hogy a célnál van, 
lassan, óvatosan ereszkedett le, hogy úrnője 
zökkenés nélkül érjen a földre.

A táltos egy pompás vár előtt állt 
meg A kapu fölött levő címer vörös mező
ben arany pulykát ábrázolt. Tarka ruhás 
szolgák rohantak elő, hogy a ritka lovagot a 
nyeregből lesegitsék. A széles márványlépcső 
alján pedig egy termetes, csillogó ruhás férfi 
állt, a vár ura.

Tiszteletteljesen emelé meg structollas 
kalapját a vendég előtt és palotája belsejébe 
vezeté öt. Mennyi pompa volt ott fölhalmozva!

A díszterembe érve a várúr ünnepélye
sen térdre ereszkedett a vendég előtt és igy 
szólt: »Isten hozott, bájos tündérleány ! Tudd 
meg, hogy én halhatatlan vagyok és hogy 

, csak halhatatlan lehet az én élet-párom ; 
ezért küldött téged a jó sors hozzám. En va
gyok a Kevélység Ekkor fölemelkedett tér
déről és egész pompájában kiegyenesedett a 
bámuló leány előtt. És ki vagy te, imádott 

i tündér*, kérdő a Kevélység. »Mi a neved?*
A leány fölemelő arcát és kék szemei

ben kények csillogtak. Oh--, sóbajtá, »nem 
szabad előtted színlelnem Halhatatlan v a 
gyok ugyan én is, de ha nevemet meghallod, 
el fogsz magadtól taszítani. Az én nevem....»

Mit vonakodni mennyei tündér? Mondd 
mi a neved?*

• Az én nevem az Ostobaság* hebegé 
a leány, kezeivel arcát eltakarva.

A várúr nevetett, hogy a boltozat vissz
hangzott tőle. ’És én ezt elbigyjem? kiáltá. 
• Nem. soha. De hívjanak bárminek, én nem 
eresztelek el magamtól. Mennyekzőnknek még 
ma meg kell lenni. Akarod?*

A leány átszellemült arccal borult a 
Kevélység érdemjelektől csillogó mellére és 
boldogan mosolyogva susogá: »Akarom.*

A díszterem boltozata szétnyílt és ró
zsás felhőben megjelent a jó tündér és meg
áldó a boldog pár frigyét.

Azért van olyan sok ostoba és kevély 
ember a világon.
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működésüket, ők alkotván a szünet ideje 
alatt a tanácsot, mely áll egy polgári és egy 
büntető tanácsból. A polgári tanács tagjai: 
G r u b e r Gusztáv, Z s a b o k r s z k y  Fe
renc, dr. I) a e m p f Sándor. A büntető ta
nács tagjai: B a b i c s Mihály, dr. L u k á c s  
Adolf, V á r y Gyula. Az elnöki teendőket 
C s e r e s n y é s  Sándor tanácselnök telje
síti. — A polgári tanácsban azon változás 
fog történni, hogy augusztus elsejével Zsa
bokrszky Ferenc táblai bíró 8 heti szabad
ságra megy, mikor is helyébe K i s s f a- 
1 u d y Imre fog szabadságidejét megszakítva, 
bejönni. — A büntető tanácsban pedig Váry 
Gyula aug. 13-án megy szabadságra, helyébe 
bejön Pulz Imre A többi bírák megszakítás 
nélkül aug. 2tí-áig lesznek szabadságon. — 
B l a s s k o v i c h  István táblai elnök f. hó
4-én ment el Pécsről két havi szabadságra, 
melyet Tátra-Füreden fog tölteni.

Hymen. W e i n e r Emi, bécsi keres
kedő oltárhoz vezette Mohácson Freund El
vira k. a t.

Mohács város pénztárosi állására.
mely Deutsch Kornélnak Pécs szab. kir. vá
ros főszámvevöjévé történt kineveztetésével 
megüresedett, jun. 28-ára volt kitűzve a vá
lasztás A kijelölő bizottság azonban, alkal
mas és kellő képesítettséggel biró jelöltet 
nem találván, úgy határozott, hogy ez állásra 
uj pályázat hirdetessék és a választás f. hó 
29-ikére tűzessék ki. A választás megejtéseig 
a pénztárosi állásra K l o m b a u e r  Antal 
I. aljegyző helyettesittetett.

Halálozás. C s é b y Rozina k. a. meg
halt f. hó 1-én 70-ik évében. Az elhunyt me
gyénk legkiválóbb családaival: a Szily, Gálo- 
vits, Radocsay családokkal állott közeli rokon
ságban és nagy vagyona — végrendelet 
hiányában — az oldal-rokonok között fog 
felosztatni. Temetése nagy részvét mellett 
hétfőn d. e. 10 órakor ment végbe. Nyugod
jék békében.

< Hulló Levelek cim alatt Várady 
Ferenc előfizetést hirdet újabb költeményeire. 
Az előfizetési fölhívás a következő: Nem 
mint idegen kopogtatok, hanem mint ismerős 
szokott megjelenni kedves ismerősei előtt, 
azzal a kellemes érzéssel, őszinte bizalommal 
fordulok a tisztelt irodalom-pártoló közönség
hez s hiszem, hogy azok, akik eddig szívesen 
látták s rokonszenvesen fogadták irodalmi 
munkásságom termékeit: nem fognak keves- 
bedni, sőt örvendetesen gyarapodva, most is 
megajándékoznak nagybecsű pártfogásukkal, 
a mi reám mindig kedves emlékű marad s a 
melyre mindenkor hálásan emlékezem. Ez 
alkalommal fájó érzelmeim világát tárva ki : 
»Hulló Levelek* cim alatt a bánatos szív s 
borongó lélek dalait s nehány vegyes tartalmú 
költeményemet fűztem koszorúba. Hazánk 
szellemi életének központjától, a fővárostól 
távol élve, ha országos névre nem is tehet
tem szert s az országos nagyközönségének 
támogatására nem is számíthatok; bízom ked
ves ismerőseimben, jóakaróimban s remélem, 
hogy különösen Pécs város és Baranyavár- 
megye derék közönsége, melynek körében 
több mint 30 évet töltöttem s 12 évi irodalmi 
tevékenységem mellett, a közélet terén min
den szép és jó iránt lelkesülve, erőmhöz 
mérten buzgó törekvéssel munkálkodtam: 
méltányolni fog s nagybecsű pártfogására 
érdemesít. Itt van az én otthonom, a jó pécsiek 
s a jó baranyaiak között; innen várok min
den kellemeset, minden jót s azt hiszem, 
méltán; mert hiszen, ha valamikor sikert, 
dicsőséget tudok fölmutatni, annak az érdeme 
visszaszáll azokra, a kik közt élek, a kiknek 
lelkes buzdítása, szívélyes pártfogása által 
elérhettem azt. Müvem vaskos kis kötetben, 
díszes kiállításban, f. év augusztus havában 
fog megjelenni. Előfizetési ara: fűzve 1 Irt 
diszkötésben 2 frt. Az előfizetések f. évi julius 
hó végéig nevemre címezve (Pécs. János-utca
8. sz.) küldendők s legelőnyösebben posta
utalványon eszkózölhetök. Szives gyűjtőknek 
10 előfizető után tiszteletpéldánynyal szolgá
lok. .ló indulatába ajánlom magamat s becses 
pártfogá st kérve. maradtam Pécsett. 1892 
jul. hó 1-én hazafias tisztelettel Várady Ferenc.

Az 1848—4 9 -ik ereklyéknek a fő-
I városi vigadóban látható múzeuma raeg- 
| szerezte (iábor Áronnak összes megmaradt 

ereklyéit, Turóczi Mózeshez irt rendkívül 
érdekes leveleit, továbbá a könyvet a mely
ből (iábor Áron az ágyú öntést tanulmányozta, 
e könyvnek igen sok lapjain olvashatók Gábor 
Áronnak ironnal irt jegyzetei. A kézdi-vásár- 
helyi ágyuöntő és felszerelő gyárműhely képe 
most készül a leghívebb leírások és rajzok 
nyomán. E festményen láthatók Gáhor Áron 
és Turóczi Mózes munkálkodása az ágyú 
gyárműhely nagy számú munkásai közt. A 
kép igen nagy és szép. Az 1848 -49-ik hon
véd-emléklapból eddig már igen sok példányt 
rendeltek meg nemcsak a még élő honvédek, 
hanem olyan családok is a kiknek, valame
lyik rokon tagja részt vett a dicső szabad
ságharcban Áz illető 1848—49-ik honvéd

! neve és rangja az emlék-lapon a Hungária 
által megkoszorúzott keretben arany betűkkel 
lesz beírva. A névtől jobbra a szabadságharc 
nagyjai Damjanich. Perczel, Batthyány, Petőfi, 
Klapka, stb. továbbá a különféle honvéd csa
patok és öltözetek gyönyörű szinnyomatban 
láthatók. Ez emléklap díszpéldánya 2 frt 
olcsóbb példánya 1 frt. A kép jövedelme a 
fővárosi vigadóban látható 1848—49-ik ma
gán ereklye gyűjtemény gyarapítására lesz 
fordítva.

Madarászok figyelmébe.Ilomeyer Sán
dor porosz őrnagy, a madarak alapos ismerője 
és kutatója közelebb nyolc napig tartózkodott 
Keszthelyen. Felkereste e vidéken a vállusi 
erdőségeket, hol Deininger Imre gazd. taninté- 

j zeti igazgató társaságában s Dolly főerdész ka
lauzolása mellett vizsgálta az erdő apró éneklő 
madarait, fedezvén föl ezek között egy ritka 
légykapó fajt is fészkével együtt, melynek 
különösen énekét tett“ megfigyelése tárgyává. 
Ugyancsak Deininger Imre vezetése mellett 
s dr Lovassy Sándor tanár társaságában egy 
egész napot töltött a Kis-Balatonon, hol a 
nádi poszátákat vizsgálta, két ritka fajt ta
lálván ezek között, melyek Magyarországon 
kívül Közép-Európában csak elvétve talál
hatók. nevezetesen a sáshangu poszáta (Lo- 
custella luscinioides) és feketefejü nádipo
száta (Lusciniola melanopogon). Homeyer 
ezenkívül még több apró kirándulást tett 
Keszthely környékére. Keszthelyről Nagy- 
Enyedre ment, a honnét az Al-Dunán. Fiúmén, 
Olaszországon és Svájcon keresztül lakhelyére
Greifswaldba utazott vissza.

Vegyes hírek.
Strínovich Béla kaposvári árvaszéki ülnök 

6 éves Béla fia meghalt dyphteritisben Vas
megyében. hova a gondos szülök épen e ve
szedelmes ragály ellen menekültek gyerme- 
kökkel. — Szigethy István. Kaposvár volt bírája 
meghalt m. hó 25-én 79. évében. — Löwy Ignác si- 

I montornyai kereskedő 12 éves leánya Katinka 
meghalt. Siófokon a >Magyar Korona* emele
tes szálloda és kávéház jövő évi julius 1-től 
6 évre bérbeadó. — 4 szegzárdi izr. hitközség 
f. hó 2-án tartott gyűlésén Leopold Sándor 
elnöknek, azon alkalomból, hogy öt egy Klein 
József nevű egyén hirlapilag bántalmazta, egy
hangúlag bizalmat szavazott. E hírlapi polé
miának sajtó-pör lesz a vége. A tolnamegyeiek 
ugyancsak benne vannak a sajtó áldásaiban.
— Závody Albin szekzárdi kir. törvényszéki biró 
súlyos és hosszas betegségéből felgyógyult. — 
Leopold Lajos szegzárdi vállalkozó nőül vette 
Leopold Sándor bérlő leányát: Janka k a.-t.
— Dunaföldváron Mezei Béla színtársulata tart 
előadásokat.

H írek  a szom szédból.
A somogymegyei hivatalvizsgá- 

I latokról érdekes dolgokat ir a .Somogyi 
[ Hírlap legutóbbi számában, miként a lap 

mondja, teljesen biztos tudomás alapján. 
Ez adatok éle meglehetősen a somogyim gyei 
főispán ellen irányul ugyan és sietünk is meg
jegyezni, hogy a -Somogyi Hírlap* különös 
előszeretettel ütögeti 'fallián főispánt, úgy 

! személyében, mint rendszerében és különö

sen bizalmas embereiben, ami bizonyos ani- 
inozitásró, tesz ugyan tanúságot, ez azonban 
korántsem zárja ki annak lehetőségét, hogy 
a lap által fölsorolt adatoknak igaz alapjuk 
legyen és épen ezért érdekesnek tartjuk azokat 
ismertetni a következőkben :

Egyik főbírói hivatalt ment megvizsgálni 
(a főispán) egy kis barcsi muri után. A felvett 
hivatalvizsgálati jegyzőkönyvben az lett kon
statálva, hogy .mindenben a legpéldásabb 
rendet találta* Ravachol ur (e gúnynév a • Ka
posvár.-ra  vonatkozik. A szerk.) szóról szóra 
közölte e nagyszerű eredményt és hogy a 
főbírónak is adjon valamit, hozzá tette hogy 
a főispán ur 0  méltósága egészen váratlanul 
jelent meg a hivatal vizsgálatra.

Mi azóta aztán azt tudtuk meg, hogy 
az a bizonyos főbíró ur már 5 —6 nappal 
előbb tudta a vizsgálat idejét. — Kaposvár
ról a főispáni titkártól nehány nappal előbb 
maga kivitette (mert hát m egkaphatta' a hi
vatalvizsgálati jegyzőkönyv m in tá já t: — ekkor 
annak pontozatai szerint hamarosan össze- 
üttette a vonatkozó kimutatásokat s egyéb 
nyilvántartásokat; de mivel mindennel még 
sem lehetett készen, m egtörtént az. hogy az 
iroda személyzet a harmadik szobából mu
togatta be a kívánt lajstromokat, sokszor 
egyet és ugyanazt más címen is, az igtató 
könyvből eltüntette a hézagos ablakokat ta r
talmazó iveket stb. stb.

Az egész két óráig tartott vizsgálat alatt 
ugyanis a főispán ur 0  méltósága a harma
dik szobában cigarettázott, egy nyilvántartást 
be nem tekintett és > mindent a legjobb rend
ben talált.*

Ez tény !
Tény az is. hogy egy másik főbírói hi

vatalt megvizsgált 1891. évi októberben; 
persze ismét másfél óra alatt és itt is min
dent a legjobb rendben talált. Term észete
sen a diszebéd itt is jókor m egtartatott és 
Ravachol ur ismét nagy glicsériát irt a -ki
tűnő főispán m agasztalására.’

Ehhez a hivatalhoz azonban f. év elején 
Kaposvárról a központból egy ügyes ember 
lett írnokul kin evezve. Ez elmegy a hivatal
hoz és bemutatja magát a főnöknek, a ki öt 
igen szívesen fogadja s teendőire nézve kö
vetkezőleg utasítja. Kedves barátom, most 
legelőször is csinálja meg a m ú l t  é v i  in
dexet és előadói könyveket, mert ezek tel
jesen rendetlenek és hiányoznak. <

Világi )s tehát, hogy a főispán ur 0  mél
tósága itt is a harmadik szobából vizsgált. 
Ez adatok minden esetre nagyon is pa triar
chális színben tüntetik föl a somogvmegyei 
hivatal vizsgálatokat.

Pápavármegye. A k- pviselöház múlt 
szombaton tárgyalta Pápa rendezett tanácsú 
város abbeli kérését, hogy szakítsanak ki a 
környékéből egy uj közigazgatási területre illő 
földet s Pápát megtegyék megyeszékhelynek. 
Perczel Dezső előadó ism ertette a kérelmet, 
a mit mindenekelőtt kiadtak a belügyministe- 
rium vezetésével megbízott Szapáry Gyula 
gróf ministerelnóknek véleményezés céljából.

Tanügy.
Mozgalom a gyönki és bonyhádi 

algimnázium egyesitése érdekében
M inta »Tolnavármegye« Írja, mozgalom indult 
meg, hogy a gyönki és bonyhádi algimnáziu
mok egyesittessenek oly formán, hogy a gyönki 
beolvasztassák a bonyhádi gimnáziumba, 
illetve, hogy azt 8 osztályúvá egészítse ki. A 
mozgalom élén hir szerint Szilassy Aladár ev. 
ref. egyházmegyei gondnok és Gsekey Lajos 
esperes állanak. Áz egyesülés legnagyobb 
akadálya az hogy a gyönki gimnáziumot 
alapítványai helyhez kötik.

A Szekszaidon létesítendő főgim
názium végrehajtó bizottságát Simontsits 
Béla alispán múlt csütörtökön délelőtt vezette 
a kultuszministerhez kérve a szándékolt fő
gimnáziumnak Szekszárdin való helyezését. 
A m i n i s t e r igen szívesen fogadta a kül
döttséget s megígérte, hogy teljes pártatlan
sággal fog ő maga ebben a kérdésben intéz
kedni. Ezután a küldöttség még Berzeviczy
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Albert Államtitkárnál tisztelgett, ki hasonlóan 
minden jót helyezett kilátásba és a fögymná- 
zíuin létesítését szükségesnek nyilvánította. 
A küldöttség tagjai voltak: llezerédj Pál. Hoda 
Vilmos, dr. Hangéi Ignác, llanny Gábor, Hir- 
ling Ádám. dr. Kramolin Emil, dr. Eeopold 
Kornél. Eeopold Sándor, Miké György, Módly 
László, Örlíy Lajos, dr. Szigeth Gábor Takler 
József, és Török Béla.

Irodalorq .
Új Kisfaludy-kiadás. Kisfaludy Ká- 

rolynak. a magyar irodalomtörténet e nagy 
alakjának összes munkáit készül kiadni újból 
Bánóezi József dr. A mű legközelebb lát nap
világot. s Kisfaludynak néhány eddig kiadat 
lan költeményét, drámai és prózai müvét is 
közli. Minthogy Bánóezi a költő leveleit is 
közölni óhajtja, fölkéri azokat, kik esetleg 
Kisfaludy-levelek birtokában vannak, hogy e 
leveleket lemásolás végett engedjék át neki

Aranyerem affaire. A képzőművészeti 
társulat a budapesti téli kiállításra már nagy
ban készül. E kiállításon. mint a pros
pektus mondja Trefort Ágost által alapí 
tott két s a m ú l t  é v r ő l  v i s s z a ül a r a d t eg y  -  egyelik int 500 frt be,érték
kel bíró aranyérem fog kiosztásra kerülni. 
Ez érmek egyikére hazai, másikra külföldi, a 
h a r m a d i k r a pedig úgy hazai, mint k ti I- 
f ö I d i művészek pályázhatnak.« Művészeink 
közt most nagy a fólháborodás amiatt, hogy 
a pusztán hazai művészek számára kitűzött, 
de tavaly visszatartott díjra idegenek is pá
lyázhatnak. s ez ellen valószínűleg tiltakozni 
is fognak a kultuszministernél.

Közgazdaság.
A Fonciére pesti biztositó intézet 

megyénk területére kótvénykibocsátási joggal 
felruházott főügynökséget állított föl E i z e r 
János főügynöksége alatt. Az intézet titkára 
P o n g r á c z Gyula. A Fonciére összes 
biztosítékai í 1 millió frtra rúgnak és elfogad 
biztosításokat tűz- és jég-károk, az ember 
életére és balesetek ellen. Lapunk mai szá
mában foglalt hirdetésöket ajánljuk olvasóink 
szives figyelmébe.

A papirforintok bevonása. Az 1882. 
évi januar l-én kibocsátott papirforintok csak 
junius hó végéig voltak forgalomban és a f. 
hónaptól kezdve pedig 1893. évi december 
végéig csakis a pénzügyminisztériumhoz in
tézett és szabályszerűen bélyegzett kérvé
nyekre váltják be, illetve cserélik ki; 1893. 
évi december végétől kezdve azonban többé 
nemhogy fizetési eszközül nem zolgálhat, de 
még kérvény nyel sem váltható be, aki odáig 
penészedni hagyja, az azután elteheti emlékbe. 
Azt hisszük azonban, hogy ilyen elárvult el
hagyatott bankó nagyon kevés lesz.

A veszprém-dombovári vasút ki
építése uj stádiumba lépett, a mennyiben 
Szabó Imre orsz. képviselő a keresk. minis- 
terium felhívására a vonal irányának meg
állapítására nézve uj tárgyalásokat kezdett, 
melyeknek eredménye az lett, hogy Matkovics 
Tivadar orsz. képv. és engedményes felhiva- 
tik a kiépítési tervek költségvetésének a 
vonalnak úgy Veszprémből, mint llajmáskér- 
röl leendő kiágaztatása melletti elkészíté
sére és a mennyiben a Veszprémből kiinduló 
vonal kiépítése több költségbe kerülne, mint 
a llajmáskérről kiágazó vonalé. Veszprém 
városa a megye utján fel fog hivatni ezen 
költségtöbblet fedezésére s ha a város erre 
hajlandó és képes leend, nem lesz akadálya 
annak, hogy e tervezett vonal llajmáskér el
hagyásával közvetlenül Veszprémből épittes- 
sékki. Ha pedig a város ezen anyagi áldozatot 
nem bírná meg, a concessionális szerződés
ben a város érdeke akként óvatnék meg, 
hogy a Győrből kiinduló minden vonat vég
pontja Veszprém legyen és Kádártán kizáró
lag csak a nemzetközi vagy országos forgal
mat szállító terhek kocsijai csatoltassanak le 
Hasonlóan a Hombovárról induló vonatok llaj- 
máskéren keresztül is Veszprémben találják 
végpontjukat és ezen vonalon is csak a transito 
forgalom kocsijai lennenek becsatolhatok.

Gabona-árak.

liuza
o3

(őszi
tavaszi(u.i 7 frt 80 kr 7 frt 70 kr.

Kétszeres OT (6 — • — » — . — >
N (uj — . — , — » — *

Bozs (6 7 » 50 » 7 ■ 40 .
SS (uj — » — » — . — »

(őszi — . — . — » — »
Árpa (tavaszi . — » — » — ,

<uj 4 » 80 — , — >
•c • őszi — . — >

Zab (tavaszi 5 » bO • 5 » 60 »
(uj — » — » — » — ,

Bükköny >» uj — . — » — , — »
Bepee ex mm. * — *
Kukorica 03 m rn 5 4 80 .
Széna •) . 40 2 , _ ,
Szalma 2 1 . 80 »

Kínálat : közép.
' Mintegy 200 gabonakocsi volt a piaczon

Felelős szerkesztő s laptulajdonos
?  E  I L. E  R  M I H Á L Y .
1380892. 303/892. 4066.

Á rverési hirdetmény.
A dárdai kir. jbiróság mint tlkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Mike Anna bajai 
lakos végrehajtaténak

G ru its  Jó z s e f
kácsfalvi lakos végrehajtást szenvedő elleni 
1275 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a dárdai kir. járásbiró- 

' ság területén levő Baranyavárközségben fekvő 
a bárányavári 319. sz. tlkvben felvett 865. 
hssz fekvöségre 20 Irt, az ugyanott felvett 
1470. hsz. az árverést 798 frt ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlanok az 1892. 
évi ju liu s  hó 30 ik  napján d. e. 10 óra
kor Baranyavár községben a jegyzői irodában 
megtartandó nyilvános árverésen a megál- 

i lapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlan becsárának 10 százalékát va
gyis 2 frt, és 79 frt 80 krt készpénzben, 
avagy az 1881. évi 60. t.-c. 42. §-ban jel
zett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó l-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügyministeri rendelet 8. §-ában ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 881. évi 60 t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni

Kelt a dárdai kir. jbiróság mint tkvi 
hatóságnál 1892. évi márczius hó 18. napján.

Jobst Béla, kir. albiró.

Csikós és koczkás selyem szöve
teket, Louisina, Foulard-Sürah-Talíeta 
nemkülönben Merveilleus selymeket is 
méterenkint 45 krtől 3 frL 85 krig cgyos 
öltönyökre, vagy egész végekben is posta
bér és vámmentesen szállít Henneberg 
G. (cs. kir. udvari szállító) selyem gyára  
Zürichben. Minták postafordulóval kül
detnek. Svájcba címzett levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó.

©  Ügyvédi irodámat

©
©

Pécsett. K irály-utca 26-ik  
sz. a. l a  segélyzö-egy let-  
tel szem ben)m egnyitottam .

Dr. STEIN  H ENRIK
köz- és vá ltó  ügyvéd .

I 654 892. 4065.
Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 
I LX. t. ez. 101. J?-a értelmében ezennel köz

hírré teszi, hogy a pécsi kir. járásbíróság 
i 19539 91. számú végzése által Schlikk vas-
I öntöde végrehajtató javára

Csögl János s Reichenauer József
' pécsi lakosok ell. 280 Irt tőke. összesen 14 frt 
. 15 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt 
! kielégítési végrehajtás alkalmával biróiiag le 
, foglalt és 917 frtra becsült kocsi, bordó s 
| abroncsból álló ingóságok nyilvános árveré- 
, sen eladatnak.

Mely árverésnek a 439 s 8531. sz. 892. 
kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén 
vagyis Pécsett Indóház utca 21 s Siklósi or
szágút 12. leendő eszközlésére 1892 ik év 
julius hó 9-ik napjának d. u. 2 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve
résen az 1881. évi L í  t. ez. 107. §-a értel- 

I méhen a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is
. eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881 évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapí
tott feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Pécsett, 1892-ik évi junius hó 22. 
napján.

Fonyó István.
kir bir. végrehajtó.



6655. sz./tkv. 92. 4064.
Á rv e ré s i h ird e tm é n y .

A pécsi kir. törvényszék mint tkvi ha
tóság közhirré teszi, hogy dr K rausz Jenő 
végrehaj tatónak

W e t z l e r  G y ö r g y
végrehajtást szenvedett elleni 090 Irt kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a  pécsi kir. törvényszék és pécsváradi 
kir. jbiróság területén levő Olasz határában 
fekvő, az olaszi 373. sz. tjkvben felvett 110. 
hssz. 68. számú házra, udvar és kertre, mint

l kis házasbirtokra 400 frt becsárban az 1881 
| évi 6 '. t. c. 150. §-a értelmében az ezennel 
I megállapított kikiáltási árban az árverést elren- 
, delte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 

az 1892. é. augusztus hó 16-ik napján  d.
! e. 10 Órakor Olasz község házánál a meny

nyiben a községnek háza nem volna, úgy a 
községbiró lakánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan becsárának 10%-át. vagyis 40 Irtot kész
pénzben, avagy az 1881. évi 60. t. c. 42.

§-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881 novemberhó l én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyministeri rendelet 8. §-ban kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. 00. t. c. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál

’ előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A pécsi kir. törvényszék mint tkvi 
’ hatóságnál 1892. évi.

Kelt Pécsett a kir. tszék tkkvi hatóság
nál 1892. évi ápril hó 29-én.

Lukrits István kir. tszéki biró.

Ví L* v-í

ví l
Foncíérs

E l  U ' I O E E E S . T E Z S T .
( A la p it ta to t t  : 1 8 6 4 - h c n .)

T e lje sen  b e fiz e te tt ré sz v é n y tő k e  
T a r ta lé k o k  és év i bevé te lek

2 0 0 0  0 0 0  frt. 
9 ,0 0 0 .0 0 0  frt.

Összes b iz to s íté k o k  11 0 0 0 .0 0 0  frt.

-Angii Vmi szerencsém ezennel jelenteni, miszerint a fentnevezetl intézet állal B a ra n y a  m egyére
><S5íé Pénaett knlvénvkiállöási joggal felállított f'őügynökségét elvállaltam s kérem a i. közönséget. miszerint 
yr't Tv*. °
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Főtörekvésem oda irányuland, hogy kedvező biztosítási feltételek és léginéliányosb eljárás mellett
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Az intézet biztosításokat eszközöl:
a) tűzkárok ellen ;
b) jégkárok ellen;
c) az ember é le tére ;
d) az emberi testet érhető balesetek ellen.

Pongrácz Gyula
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pécsi fői így nőké.
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z s o í l í v a v  ■ íwb r . be:
butoiraktára és m űhelye (tetemesen nagyobbitva)

P é c s e t t ,  Z ne x e x 2 .c i .e '.k : - - c L tc a , 1 1 .  e z .
(A pécsi edénygyár raktár ugyanott.)

Nagy választékban teljes és stylszeriien berendezett alvó, d isz - és 
ebédlő szobák, mindennemű fa, vas- és kárpitozott bútorok, k é
pek, tükrök, függönyök , fü ggön ytartók  és minden e szakmába 
vágó cikkek.

Abban a helyzetben vagyok, hogy b ú t o r v á  s á r -  
1 á  S O k  nálam ép oly j u t á n y o s á n  eszköziilhetők, mini 
Budapesten vagy Becsben.
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életbiztosító társaság. A l a p i t t a t o t t  1860-ban
A társaság activái 1891. január hó 1-én 66881,021.1X1 

márkára rúgnak, tiszta fölöslege pedig 3.721,271.15 márkára.
Fennállása óta 1891. január hó 1-ig a társaság halál

esetekért ...................................... . . 57.173.217 márkát,
a biztosított élte idejében esedékessé
vált kötvénytekért . . . .
életjáradékok fe jé b e n ...................
fizetett ki.

1891. január hó 1-én érvényben levő biztosítások : 
23 591 kötvény 243.6 19,529 márka erejéig, ebből esik Európára: 
18.689 kötvény 103.237,421 márka erejéig

\ társaság Európában : Ingatlan Berlinben, letétek a 
különböző országok kormányainál és bankoknál és kötvényekre 
ailott kölcsönök 6.00855i'.0 márkára rúgnak

A tarsasag Magyarországban, Ausztriában. Németország
ban és a Svájelrau képviselőségekkel bír. Díjszabályzatai igen 
jutányosak es föltételéi a lehető legméltányosabbak.

I'elvilágositassal szolgai a társaság magyarországi 
vezérképviselósége.
j = 3 i x d . a / p e s t - “K 7\ n S T s tc tc r -x x  t e a ,  O . s z .

Magyarországi Heferentiák : Pesti magyar keresk bank, 
Bokros klek. Br. Bégen Gusztáv és Br. Neumann Ármin 
országgy ülési k ép viselő k.

: 773, sz- Árverési hirdetmény 4ü6»
Alulirt kiküldött végi ehajtó az 1881 « vi EX. t. v. 101. §-a értelmében ezen- 

I nel közhírre teszi, hogy a pécsi kir. járásbíróság 6861 892. számú végzése által 
' Berthold és llofmann végrehajtató javára

Reicheuauer József
I pécsi lakos ellen 162 Irt 84 kr töke. ennek 1892. é .i ápril hó 10. napjától számi- 
: tanún 6 stázalek kaina'ai es eddig összesen 29 frt 05 kr. perköltség követelés 
; erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával hiróilag le foglalt és 39-• frt 
i — krra becsült egy nyitott és két társas kocsiból álló ingóságok nyilvános árve- 
i résen eladatnak.

Mely árverésnek a 9936. 1892 sz. kiküldést rendelő végzés folytán a 
I helyszínén, vagyis Pécsett, siklósi országút 12-ik szám alatt leendő eszközlé- 
| sere 1892. évi julius hó 16-ik napjának délutáni 2 órája határidőül kitüzetik és 

ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881 < vi EX. t. c. 107. g-aértelmében a ’ leg 
többet Ígérőnek becsáron alul is cladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi EX. t. ez. 108. 8-ban 
| megállapított f ltételek szerint lesz kilizetendő.

Kelt Pécsett, 1892. évi június hó 30 én.
Fonyó István kir. bírósági végrehajtó

«- 9 i
a  legjobb h irü  szer m inden  ro v a r  ellen.

.Béca, 1873.
i'.l ||- !-• H-ll.

Bpest. 1885. 
Nagy diszokl.

Zágráb 1891. 
Díszoklevél.

Eszék, 1889.
1 liszoklev él

N -Palánkán. 
:887. Ar.-ér.

1887.Eoml"i.
Diszoklev í

' fii
Kccbf rliJ JZv

csesz. »s kir. kizárólag szahadalm.

íjI . 3 szerémi portland-cement ós vízhatlan móazgyár
Bcocsinban.

K özponti iroda és raktár : Budaposten, V.. Rudolf-rakpart 8.
ajánlja a 1 építész és építőmester urak, épitkezé i vállalatok, löldbirtoko- 

k. községi és egyházi elöljáróságok, valamint a nagvérdemii építő közönség
becses figyelmébe saját gyártmányú

*£??" jTortiaud-cem ent és v íz h a tla n  m eszét. "BW I
ív ' iii'h iikor egyenlő j . minőségben szállíttatnak. — Árjegyzékek •» 

magyarázat kívánatra készséggel mi .'küldetik 3868

A bámulatosan működő Zacberlin ismertető jelei
1) a lepecsételt üveg; 2) a „Zaclieri” név.

Árak : 15 kr.. 30  kr., 50 kr., 1 forint.
Kapható

gyógy sz.

5  Pária. 1867. 
rj Itio.zérem.

Ke
1872.

•skemét 
•/.üst -é ré i

l jvidék 187 > Szeged 1878 fneiii 188a
Arany-érem. Érdem -o ilem.

Alt és Bőlim 
Koszi János 
Eizer János 
özv. Reeh V. 
Sipőc István 
Beinfeld A
Wertheimer Ch.
Ei II János 
Obetko Károly 
Spitzer Sándor fia 
Simon János 
Gyimóthy Gyula 
Herdlein Eajos 
Hollósy Adolf 
Baab Gábor 
Eill István

Pécseit :
Berecz Károly 
Nick Károly 
Grünliuth és Hirschler 
Zách Károly 
Dobszay Antal 
Eeichtner Mór 
Kiobucsar M. 
Kacskovics Jenő 
Spitzer Jakab 
Strausser J.
Wallenstein R.
Weber Ferenc 
Bachmayer és Póth 
Pfefferniann és Sebőn 
Both és Bosenthal.

Pécsváradon: 
Dvorakv Béla gyógysz.

Mohácson :
Auber N. János 
Presslmayer N.
Freund és társa 
Bachrach Viktor 
Stanzinger J.
Toldy Ignác.

Siklóson :
Paunz Géza 
Kürschner M.
Bárány Sándor és társa 
Weingoldner J. 
Szentgyörgyi M.

Villányon : 
Gyimóthy Jakab

Melyei a pécsváradi ni. kir. közalapítványi számtartóság részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a pécsváradi közalap, 
uradalom tulajdonához tartozó egyetem alapítványi Liptód kém éndi a teltételekben részletezett mivelési ágak szerinti területű 
4 3 1 'J uhui holdas birtok a pécsváradi számtartóság hivatalos helyiségében

f. é v i iia lliiM  h ó  5?G-m» d . e . IO  ó r a k o r
megtartandó Írásbeli zárt 50 kros bélyeggel, valamint a beígérendő évi haszonbér 10°/n bánatpénzzel ellátandó ajánlatokkal egy
bekötött nyilvános szóbeli árverésen bérbeanatni szándékoltatván, ezen árverésre versenyezni óhajtók azzal hivatnak meg, hogy 
Írásbeli zárt ajánlataikat, melyekben a beígérendő összeg szám és betűvel olvashatóan Írandók ki és kifejezés adandó annak, 
hogy árverező a teltételeket ismeri és azoknak magát aláveti még az árverés megkezdése előtt benyújthatják és hogy a szóbeli 
árverésnél 431  frt bánatpénz teendő le.

Kiskorúak, gyámság vagy gondnokság alatt vagy az uradalommal perben álló és hátralékos bérlők, vagy egyébként ki 
fogás alá eső személyek kizárvák.

A részletes Iiaszonbéri feltételek és a kötendő haszonbéri szerződés mintája, melyek az árverés megkezdése előtt fel
olvastatni és megiuagyai áztalni Ingnak s vevők állal aláirandók lesznek, a számtartóságnál a hivatalos órák alatt betekinthetők.

A versenyzők közli szabad választási jog a nagyméltóságu vallás és közokt. m. kir. ininisteriuuinak tartatik tenn.
Pécsvárad, 1892. évi június hó 23-án

A m. kir. közalap, uradalmi számtartóság.
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ékszerész, órás és látszerész
F ő ü z le t: D C P Q C T  T  M űhely :

Kíiály-(fő)-utcza, a „H a 11 y újépületben. |  L v U L  l I Király-(fő)-utcza, M e s t r i c s-féle házban.

T. ez.
Ezennel van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására adni, miszerint — egy 

általánosan érzett szükségen segítendő — üzletemet újabb időben egy szélesebb munkakörii

vésnöki m űhe ly lye l
s kibővítettem és az ez iránybani legkényesebb mnigénynek megfelelőleg minden e szakmába vágó munká

latoknak, u. m. arany és ezüst vagy bárminemű más fém- vagy kőre vésendő

- ü z l e t i ,  l x i - ^ - e t e l o s  vagy m a g á z - l x a s z n á l a t u
^ e c s e t n e - ^ r o x z a ó l z ,  é x r x z e l z ,  c z i x x x e x e l z ,

domborművek, legdíszesebb jelvények, monogram-
mok s több efélék gondos és jutányos elkészítésére vállalkozom és kívánatra a készítendők rajzaival előze
tesen is szolgálok.

Midőn üzletem ezen uj ágát is igen tisztelt vevőim kegyes pártfogásába ajánlani bátorkodom, 
kérem ez iránybani nagybecsű megbízásaikat, a melyekkel szemben szokott módon törekedni fogok kész 
szolgálataimat teljes megelégedésükre érvényre juttatni.

Egyúttal bátorkodom nagyválasztéku

é k s z e r -  é s  c r a - k é s z i s t e m r e
s különösen

utalni, a melyet utóbbi időben rendkívül dúsan s kedvező feltételek  m ellett sikerülvén felszerelni, 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy még a nagyvárosi versenynyel is mérkőzve, tisztelt vevőimet a

lehető legmérsékeltebb árak mellett kiszolgálhatom.

Üzletem bármely szakosztályából k ívánatra  választék - küldem ény nyel a 
vidékre is készségesen szolgálok.

j a v i t á w o l i a '  a lehető leggyorsabban s jutányosán teljesítek.
Kiváló tiszteletiéi

Schönwald Imre
S z a b o t t  g  y  á  r  i á  r  a  k !
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Lyceumi nyomda (Feiler Mihály) Pécsett 1892.




